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REZUMAT 
 

Prezenta teză de doctorat face parte dintr-o serie de cercetări, baza cărora fiind 

reprezentată de către echipa condusă de către doamna profesoară dr. Gábor Csilla, din cadrul 

Catedrei de Literatura Maghiară, Universitatea Babeș-Bolyai, aria de interes fiind literatura 

maghiară devoțională veche. Textele alese spre cercetare de către membrii atelierului științific 

sunt foarte diversificate (începând cu literatura evulului mediu până la texte din epoca 

modernă), dar în fiecare caz este vorba despre lucrări lipsă indiferent de metodele aplicate, de 

scopul cercetării (cercetarea surselor, recanonizarea unor autori uitați sau judecați greșit). 

 Conform titlului Un exemplu caracteristic a literaturii devoționale din secolul al xvii-

lea: recontextualizarea volumelor Pax ale lui Pápai Páriz Ferenc volumele studiate fac parte 

din opera vastă al lui Pápai Páriz Ferenc (Dej, 10 mai 1649 – Aiud, 10 septembrie 1716): Pax 

Animae (1680),  Pax Corporis (1690),  Pax Aulae (1696),  Pax Sepulcri (1698),  Pax Crucis 

(1710). Cercetătorii științifici țin cont de Pápai mai ales datorită dicționarului utilizat frecvent 

Dictionarium, sau datorită lucrării medicinale de mare succes. S-au realizat lucrări bazate pe 

unele dintre volumele Pax cu dorința de a populariza literatura secolului al XVII-lea, sau lucrări 

științifice scrise conform unor metodologii ale teoriei literaturii axate mai ales pe viața 

autorului, care și-au propus prelucrarea completă a operei lui Pápai, dar care, până la urmă, au 

renunțat la interpretarea detaliată a textelor. Însă, sunt ferm convinsă că, până în prezent, nu s-

a realizat nici un studiu științific care să aibă la bază textele literare (separate, dar legate între 

ele în același timp) alese de către mine. Volumele seriei reprezintă texte individuale atât din 

punctul de vedere al temei, a genului, cât și a surselor, dar cercetarea lor ca și o serie de cărți 

poate aduce niște rezultate de seamă. Conform istoriei literare, fiind vorba despre traduceri și 

luând în considerare ideea tranziției culturale promovată de către Peter Burke, de asemenea 

având ca scop principal recontextualizarea acestor volume, mi-am propus să găsesc răspuns la 

șase întrebări de bază: Cine a realizat aceste traduceri (mediul cultural al traducătorului)? Cu 



ce scop s-a făcut traducerea? Ce opere au fost alese spre traducere? Pentru cine? Cum s-a 

realizat traducerea?  

 Astfel, conform celor două repere de bază, adică faptul traducerii și ideea de serie, 

scopul lucrării mele este dublu. Pe de o parte, volumele sunt cercetate individual: sursele lor, 

modalitatea traducerii și schimbările calitative rezultate; cercetarea paratextelor (prefață, 

recomandări, versuri apreciative) și a textelor în sine din punctul de vedere a istoriei ideilor, 

mentalității și genurilor, respectiv interpretarea retorică-poetică a acestora. Pe de altă parte, 

formulez întrebări și ofer răspunsuri privind modul cum s-a format această serie de cărți, relația 

dintre aceste volume, de asemenea probleme legate de modul cum aceste cărți predominant 

devoționale au fost citite, utilizate.  

 După prezentarea scopurilor și a problemelor științifice, aceasta fiind prima parte a 

introducerii tezei de doctorat, partea a doua reprezintă detalierea bazei metodologice de 

cercetare. Opera lui Pápai Páriz Ferenc oferă mai multe modalități de interpretare de succes. În 

vederea reconstuirii modului cum aceste texte se manifestau și funcționau în epoca modernă 

este necesară conceperea sistemului de idei (teologice, historiografice, sociologice etc.) care 

stau la baza structurii poetice-retorice ale textelor. Este nevoie de reconstruirea mesajului trimis 

cititorului contemporan, a condițiilor care au facilitat materializarea seriei de cărți, ce 

modalitate intenționată li s-a planificat și, nu în ultimul rând, cum s-au adaptat aceste volume 

la procesul istoriei literare moderne. 

După schițarea mediului contextual, este posibilă cercetarea și interpretarea textuală a 

volumelor. Cercetarea retorică și poetică a textelor nu presupune pur și simplu analiză formală. 

În cazul textelor literare, mai ales a celor din epoca modernă, forma nu reprezintă doar o latură 

exterioară, sturcturală a textelor. Forma și conținutul, mesajul textului foarte des sunt strict 

legate, adică alegerea genului deja presupune un fel de mesaj din partea autorului. De asemenea, 

modalitatea traducerii, tehnicile utilizate pentru a adapta un text sursă mentalității culturii și 

limbii în care este tradus, vor reprezenta punctele cele mai fascinante ale cercetării.  

 Conform celor menționate mai sus, teza de doctorat este menită să elimine o lipsă 

existentă în istoria literaturii legată de seria Paxurilo, dar nu fără a cartografia rezultatele 

științifice apărute până în ziua de azi. Partea a treia a introducerii își propune prezentarea 

lucrărilor legate de cele cinci Paxuri.  

 Partea a II-a a disertației se ocupă cu istoria edițiilor. Este cunoscut faptul că anumite 

volume, de exemplu Pax Corporis,  au avut un succes enorm, doar până la moartea autorului 

au apărut mai mult de zece ediții ceea ce este un fenomen semnificativ în condițiile de editare 

a secolului al XVII-lea. În acest capitol se va prezenta istoria diferitelor edituri, locul publicării, 



numele editorului, sursele volumelor. Aceste capitol s-a născut din dorința clarificării 

eventualelor probleme nediscutate în legătură cu diferitele ediții ale Paxurilor.  

 Al treilea capitol mare, Condiții preliminare legate de istoria culturii, mentalității, 

genurilor din secolul al XVII-lea constă din trei subcapitole. Primul subcapitol, Știința în limba 

maghiară, oferă o imagine amplă a textelor științifice care reprezintă mediul contextual al 

volumelor cercetate. În cel de-al doilea capitol, Istoria ideilor: cartezianism, cocceianism, 

puritanism, mă angajez să reconstruiesc mediul celor mai importante trei curente științifice, 

teologice, devoționale care au avut o influență semnificativă asupra operelor semnate de către 

Pápai, desigur acceptând faptul că această reconstrucție nu poate fi decât ipotetică.  

 În ultimul subcapitol, „Literatură uzuală”: meditație, cărți de rugăciune, sfaturi privind 

modul de a duce o viață corectă – condiții preliminare lagate de genuri, ofer o privire de 

ansamblu asupra genurilor literaturii uzuale, de care aparțin și cele cinci volume ale Paxurilor. 

Luând în considerare premisele prezentate în capitolele anterioare (cultura editării în epoca 

modernă, mediul ideilor, a convingerile religioase și științifice ale lui Pápai), în această parte a 

tezei doresc să construiesc un algoritm ipotetic de-a lungul căruia autorul și-a ales pentru 

traducere printre textele epocii, dar în același timp printre tipurile de texte interesante pentru 

publicul maghiar. Din punctul de vedere a publicului ales (pe lângă elita intelectuală chiar și 

oamenii simpli, în rândul cărora alfabetizarea era mai rară, care abia se descurcau cu descifrarea 

textelor  tipărite), repectiv din dorința puritaneistă/pietistă a autorului de a educa, de a oferi 

posibilitatea practicării personale a religiei, este logică alegerea lui Pápai de a alege printre 

genurile literaturii uzuale: manuale pentru o viață corectă, cărți de rugăciuni, meditații, psalmuri 

sub formă de rugăciune etc. Pax animae și Pax Sepulcri fac parte din literatura meditațională a 

epocii. Pax Aulae este un fel de text hibrid, deoarece creează o combinație între meditații și 

manuale pentru o viață corectă. Pax Crucis este evident o carte de rugăciune fiind de fapt 

parafraza și continuarea în proză a celor o sută cincizeci de psalmi. Pax Corporis aparține  

literaturii medicinale a epocii moderne, fiind utilizat conform manualelor medicina pauperum 

în scopuri absolut practice de vindecare. Însă dedicația, prefața textului, respectiv anumite părți 

a cărții medicinale oferă posibilitatea de a o citi și o folosi printre volumele literaturii uzuale de 

mare succes. În acest capitol, de fapt, discut diferențele dintre aceste tipuri de texte, genurile 

hibrid, genurile de tranziție, din dorința de a arăta că adevărata existență a textelor epocii nu 

constă în genuri pure, fără tanziții. 

Capitolul patru aparține deja acelei părți ale tezei care ține de interpretarea volumelor 

în sine. Partea a patra este analiza paratexetelor (dedicații, prefață, versuri de felicitare semnate 

de savanți contemporani etc.) cu dorința de a dezvălui procesul formării seriei. Întrebarea de 



bază este dacă această concepția seriei a existat de la bun început, adică deja cu ocazia publicării 

a primului volum, sau a fost creată în timp, celelalte volume alăturându-se seriei cu timpul.  

Conform paratextelor analizate, putem declara că primul Pax inițial a fost publicat fără 

a face parte dintr-o ipotetică serie bazată pe ideea păcii (pax). Foarte posibil titlul original al 

Pax Animae (pacea sufletului) a dat ideea autorului de a alătura cel de-al doilea volum Pax 

Corporis (pacea corpului) primului volum, și la fel a procedat și cu restul volumelor: Pax Aulae 

(pacea curții), Pax Sepulcri (pacea mormântului), respectiv Pax Crucis (pacea crucii). Cele 

cinci volume sunt construite pe ideea păcii, pe înțelepciunea umană găsită aici pe pământ, dar 

în dorința de a găsi legătura dintre viața pământeană și cea transcendentală, divină. După 

apariția celui de-al treilea volum, Pápai începe să își creeze seria de căți, seria Paxurilor, caută 

texte potrivite pentru publicul ales, adică oanemii simpli dornici de a-și exercita personal și 

individual religia. Adică autorul își alege textele spre traducere, își modelează textele din 

dorința de a le potrivi așteptărilor generate de publicul ales.  

 Partea a cincea a disertației este cea mai vastă, adică interpretarea textelor în sine. După 

schițarea contextului, următorul pas evident este studierea detaliată și din mai multe perspective 

a volumelor, pentru a dezvălui punctele comune care au reușit să creeze din cinci volume 

diferite din mai multe puncte de vedere totuși o construcție, o serie bine gândită și funcțională. 

Pe lângă prezentarea textelor, în acest capitol realizez descrierea mediului textual din care fac 

parte aceste texte, prezentând pe scurt alte opere contemporane asemănătoare, astfel discutând 

textele nu numai din punctul de vedere a seriei, ci de asemenea, așezându-le printre textele 

istoriei literare canonizate ale epocii.  

Penultimul capitol, Problematica traducerii și originalității în seria semnată de către 

Pápai, discută volumele din punctul de vedere a adaptării pragmatice. Istoria literaturii 

maghiare se referă doar la volumul Pax Corporis  ca fiind o carte originală, dar ideea 

originalității trebuie revizuită, regândită în contextul epocii moderne, fiindcă chiar și titlul 

acestei cărți medicinale lasă să bănuim că ideea și problema originalității sunt concepute foarte 

diferit în secolul al XVII-lea. În acest capitol, cele cinci volume sunt așezate și discutate printre 

traducerile epocii creând profilul de traducător al lui Pápai pe baza tehnicilor, modalităților de 

traducere aplicate. În ansamblu putem preciza că metoda/metodele de traducere aplicată/ 

aplicate de către Pápai sunt subordonate conceptului seriei, dorinței de a crea o serie de cinci 

volume care oferă posibilitatea găsirii păcii interioare în cinci segmente ale vieții umane. 

Dreptul de a traduce nu este pus sub semnul întrebării, valoarea traducerilor/adaptărilor 

pragmatice este echivalentă cu operele originale.  



Ultimul capitol cuprinde concluzia disertației. După studierea literaturii maghiare 

devoționale a secolului al XVII-lea am ajuns la concluzia că seria semnată de către Pápai Páriz 

Ferenc este o operă literară fără egal. Conform paratextelor, este vorba despre o serie al cărei 

concept s-a format cu timpul, volumele cărora au creat o unitate coerentă de-a lungul unui 

deceniu. Numitorul comun poate fi cuprins în câteva puncte, câteva criteriile comune de mai 

sus sunt bine legate între ele sau sunt consecințele altuia: 

1. Primul punct comun a celor cinci volume Pax este titlul lor. Pax, adică ideea păcii 

reprezintă tema volumelor. Căutarea păcii stă la baza acestor cărți indiferent dacă este 

vorba despre pacea sufletească, mintală, corporală, pacea pământească sau cea de după 

viață.  

2. Din punctul de vedere al stilului putem conclude că aceste texte literare au un limbaj 

simplu, ușor de înțeles. Acest punct comun se datorează mai ales dorinței de a atrage 

atenția unui public cu educație mai modestă, iar scopul mărturisit direct al autorului este 

de a facilita trăirea evenimentelor și emoțiilor religioase, de a oferi modele de viață 

religioase pragmatice. Deși apar și teme mai teoretice legate de dogmatică, acestea sunt 

tratate cum multă seriozitate și corectitudine, dar într-un mod pe înțelesul tuturor.  

3. Publicul țintă este format doar din cei citiți, ci și din cei care nu au avut posibilitatea 

de a profita de o educație mai serioasă. Chiar mai mult, în anumite cazuri (de exemplu 

Pax corporis) publicul cuprinde și pe acei „oameni simpli” care vor profita de aceste 

texte doar prin ascultarea lor.  

4. În ceea ce privește tematica și genul textelor, toate aparțin de literatura devoțională 

uzuală. Volumele combină, într-un mod aparte, modalitățile de utilizare individuală și 

colectivă. Sunt potrivite atât pentru contemplare presonală, de exemplu, în cazul 

meditațiilor, structura gramaticală este axată pe persoana întâi singular, dar în același 

timp reprezintă valorile unei comunități, părțile introductive implică citirea colectivă. 

Evident, teza de doctorat nu a epuizat toate ideile, direcțiile de cercetare oferite de seria 

Paxurilor, ceea ce este încurajator pentru continuarea studiilor.  

Prima direcție ar putea fi legată de cercetarea existenței altor serii de volume din epoca 

modernă. De-a lungul cercetărilor mele n-am reușit să descopăr alte serii asemănătoare din 

literatura internațională sau maghiară din secolul al XVII-lea, astfel ipoteza mea de verificat 

este că compoziția seriei semnată de către Pápai este un unicat.  

Din punctul de vedere al întregii serii, figurile lui David și Solomon sunt  figuri comune, 

aceștia fiind reprezentanții înțelepciunii și ai păcii umane pământești. Figura lui David apare la 

mai multe nivele, în anumite cazuri ca modelul de bază al paratextelor (Pax Aulae), altundeva 



ca și autorul textelor sursă. Utilizarea acestor personaje biblice poate fi explicată prin faptul că 

ei sunt un model personal pentru Pápai  sau a existat un exercițiu internațional de succes pe care 

se bazau mai multe texte devoționale ale epocii? 

În final, sursele volumului Pax Corporis reprezintă și până în ziua de astăzi un mister 

incitant. Volumul este considerat prima carte medicinală maghiară originală, dar deja titlul 

acesteia lasă de bănuit, chiar autorul exprimându-și gratitudinea față de sursele contemporane 

utilizate. 

În concluzie, putem declara că seria Paxurilor reprezintă o bază de cercetare interesantă 

și promițătoare. Ca și opinie personală doresc să mai adaug că aceste cărți sunt lecturi utilizabile 

și fermecătoare, de mare folos în viața de toate zilele chiar și pentru cititorul de astăzi.  
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